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Popotniki navadno popisujejo (čilal sem čez 20 
takih potopisov) le tuleče drviše, kojc so videli v slari 
Kalriri v njih borni moskeji. Sreča mi je bila mila, da 
sem našel drviše raznih obredov tu kakor k skupni 
predstavi združene. Ker je moskija razven dveh prižnic 
Irroz stolov, bander in drugega cerkvenega orodja, imajo 
prostora dovolj. Pri vhodu kraj Mehmed­Alijevega groba 
opazim najprej m o l e č e d r v i š e , ki mirno na z dra­
gimi preprogami pogrnjenem tlaku sodijo in pobožno iz 
al­korana molijo. So to častitljive belolase glave. Nikdo 
se ne zmeni za nje. 

Proti sredini ste dve trumi, bi rekel, ki m a j o čili 
d r v i š e v. Vsaka truma ima svojega šejka (predstojnika), 
ki s palico ob drv« takt vdarja, drugi pa iz prva sedijo, 
uslanejo, sedejo, skačejo, kimajo in izgovarjajo besede: 
razumel sem le »»lah« (Bog). 

Se bolj divjajo zvijajoči se drviši in popevajoči. 
Njih beseda je »mah­mud«. Telo strašno na desno in 
na levo zvijajo, glavo na vratu lako sučejo, da je groza. 
Vso gre v urnem taklu, ki ga daje šejk, njemu nasproti 
v sredini kroga pevala dva, oči se divje svetijo, načelo 
slopa krvavi znoj, bele pene silijo iz ust. Eden pade v 
omedlevico, kakor božjasten. To je sedaj veliki svetnik! 
Pravovcrniki prihitijo, ga manejo, šejk se skloni čez­nj 
in mu nekaj v uho zmrmra. Pa hitro je zopet omedleli 
na nogah, na novo se začne »pobožnost«, »mah­mud, 
mah­mud« globoko iz prsij doni. Le pri teh sem videl 
dečke, in sicer četiri, ki so bili od zvijanja že čisto 
brezzavestni. 

Najhuji so pa oni, kije imenujejo t u l e č e d r v i š e . 
Njih i.k jje: 

„la iliiha iti' alah, 
maliomed rasiil aleh". 
( ­ U — U — U —') 
Ni boga razven Boga, 
Mahomed prerok Boga! 

Bilo je kakih 40 v polukrogu. Šejk sedi mirno v 
sredini in enako »anlifonam v brcvirju« peva začetek 
surc zaznamenjaje začetek in konec pobožnih vaj. Trije 
bobnjači in dva z bronastimi skledicami začnejo svirati 
strašansko godbo, drviši začnejo pa v taktu gori nave­
dene besede izgovarjali, telo nazaj, naprej metajc. Znri­
raj hitreje bobnarji udarjajo, zmiraj divjiši je krik, h . . . 
h . . . le še se sliši iz globočine prs Glava se do ko!en 
pripogiba, dolgi lasi se vzadej dotikajo tal; »ja­hu« (oh, 
On!) sikne šejk, »hu­u­u« zakričijo drviši in »zikr« (po­
božnost) je končana. Ali ne traja dolgo in iz nova za­
čenjajo bobnarji, na novo začne se divje bogočasljo. 
Prša hliptajo, usta se na široko odpirajo, polnijo s pe­
nami, daleč očesa izstopajo — to ni več pametnega 
človeka podoba! Brezzavestni pade ta in oni. Ja­hu, 
ja­hu doni od vseh strani, vse blagruje novega svetnika. 
Božjast pri drviših ni redka. Saj je znano, da je tudi 
Mohamed veliki prerok božji bil epileptičen. Dožjast je 



tedaj znamenje velike svetosti, kakor se tudi ljudje, ki 
se jim meša, kot svetniki častijo. 

Ne daleč od tulečih vrteli so se v krogu po njih 
taktu in godbi tudi p l e s a j oč i d r v i š i . To so bile za­
nimive postave. Njih mladi, bledi, od velikega posta 
upadli, a plemeniti obrazi so mi ugajali, bela dolga obleka 
njim je dobro pristajala. O, to bi bili pri nas tudi sveti 
menihi! Sukali so se po m.altin, slovesno, z razprostr­
timi rokarrri, desnico navzgor, levico navzdol, z glavo 
na stran položeno. Vse to ima svoj skrivnostni pomen. 
Nagnjena glava znači ponižnost, zaprte oči zamaknjenje 
v Boga, vzdignjena desnica prosi blagoslova od zgoraj, 
omagujoča levica pa zaničuje, odriva vse posvetno. Bedno 
vrhnje v krogu pa kaže, kako naj človek neprenehoma 
na Boga misli, okoli katerega se suče nebo in zemlja 
in vse zvezde. 

Vendar v obče je bil lu strašen večer. O pobož­
nosti tu ni govorili, sicer bi skrunil to lepo besedo. 
Ljudstvo pa zija, se pogovarja, kriči, smeje, paglavci se 
trgajo in še huje reči gledaš. Neprenehoma sem polu­
glasno molil: O Bog, dovolj naj bo kazni, dovolj zmole! 
Daj pot luči svete vere! Smili so ubogega zaslepljenega 
ljudstva! Dolgo nisem se mogel ločiti, kakor bi me dr­
žala nevidna moč, pač velika radodarnost nazaj. Vsaki 
mojih živcev trepetal je razburjen, spanec mi to noč 
ne bode zalisnil očij, saj ne bode zamogel počivali duh. 
O polnoči sem se vračal sam peš, lovariše sem zgrešil. 
Ni me bilo strah, čeravno sam nisem vedel, v koliki 
nevarnosti sem bii. Srečno sem našel muskije­ulico in 
tedaj tudi že ugledal od daleč svetilnico hotela »de Nil«. 

(Dalje pri h.) 

Rmešnica. Dečka so bolele oči in skrbna mali 
jima je dala zdravilo, tako imenovani »evengar« — 
zdravilo je sicer dobro, pa peče hudo. Na lo pa se mlajši 
milo zjoče in mati ga vpraša: »Kaj pa se joče moj 
Tinče?« »Ivanu sle dali«, odgovori Tine, »večji »even­
gar«, kakor pa meni«. 


